
XXVI. évfolyam. Csáktornya, 1909. január 24-én. 4. szám.
A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l:
Stransz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

EMtzatéal árak:

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e .................... 4 kor
Negyed évre . . . .  2 kor 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések Jutányosán számíttatnak.

Nyitttér petitsora 50 «Uér.

Felelő« вжегкeastő:

ZRÍNYI KÁROLY.

A  Nőegylet 30 éves múltja.
Rövid néhány nap múlva, vagyis folyó 

év január hó 26-án lesz harminc esztendeje 
annak, hogy Csáktornya nemeslelkü hölgyei 
az emberszeretet jegyében 1879. év január 
hó 26-án összejöttek s megalakították a 
Jótékonycélu Nőegyletet. Megalakították az­
zal a nemes intencióval, hogy a város sze­
gényeinek arcáról a fájdalomsajtolta könyeket 
letöröljék s a szegény családok nyomorán 
enyhítsenek.

Mióta e földön a jó Isten legnemesebb 
teremtménye, az ember él : évezredeken 
keresztül véges volt az emberi ész hatalma, 
de végtelen a szívé. Az emberszeretet, mely 
belénk oltatott, mindenkor megtalálta azt a 
terrénumot, hogy embertársainak nyomorán, 
a kérlelhetetlen sors mostoha keze által 
sújtott szegényeken és aggokon tehetsége 
szerint segítsen. Mert, — fájdalom, — nincs, 
nincs eriroer a földön, aki rózsákon fekszik; 
és ha van, ügy éreznie kell annak tövi­
seit is !

Ily tövisnek tekinthetjük az élet útján 
a szegénységei is. A nyomasztó jelen terheit 
elviselni; a bizonytalan jövő gondjaival 
szembeszállni; a nélkülözéssel lépten-nyomon 
megküzdeni: bizony nagy lelkierőt és önfel­
áldozást követel. Súlyos gondok ezek és sok 
szerető szívet töltenek el szomorú aggoda­
lommal.

Hogy minő terheket rak a szegény, 
nélkülözésben szenvedő ember vállaira az 
élet: azt nemcsak a nagy városok sötét, 
napsugártól mentes odúi, hanem a kis vá­
rosok, falvak kuckói is eléggé bizonyítják. 
Ezt mindnyájan tudjuk. De hogy mit lesz 
nyomorogni, fázni, csititgatni az éhséget és 
lemondani gyakran még az életfentartásra 
szükséges dolgokról is . . . ezt már nem 
sokan tudják, de nem is sejtik. Hány ezer 
és ezer ember él e földön, akinek még a 
mindennapi kenyere is bizonytalan. Hány 
van olyan, ki rongyíoszlányokkal takargatja 
mezítelenségét; didereg a hidegtől; reszket 
az éhségtől; s felkeresi a homályt, hogy 
fáradt fejét az eldugott utcák, sikátorok 
szögletkövére hajtsa le pihenésre. Oh a 
szegénységben még boldog lehet az ember, 
de a nyomor — az elviselhetetlen.

A nyomor által fakadt könyek indítot­
ták meg városunkban is azt az eszmét, 
amikor három évtizeddel ezelőtt, áldotllelkü 
és jószívű úrnők megalapították a Nőegy­
letet. Fényes bizonyságot adtak arról, hogy

Fdeserkeaatö:

MARGITAI JÓZSEF.
Kiadó éa laptolajdonoa:

STRAUSZ SÁNDOR.

a női szívnek ezer alke i'« a és módja van 
igazolni a maga földi rendeltetését abban : 
hogy a mások szegényeinek és árváinak 
nyomorúságát tűrhetővé tegye. Itt is bebizo­
nyult az, hogy a nő szíve szeretetre van 
teremtve, szeretetre embertársai irányában. 
S ez a szeretet mindent pótol s ezt a sze- 
retetet e sivár földön semmi sem pótolja. 
Ez az emberszeretet nemcsak a királyi 
paloták márványtermeiben, de a földes 
szobákban is honol, mert a női szeretet nem 
ismer fényt, cicomát akkor, amikor a szen­
vedő emberiség sápadt arcáról, — melyről 
az élet gyászát készül már lecsókolni a 
halál, — iparkodik elűzni segítségével az élet 
szenvedéseit, nyomasztó terheit.

Harminc esztendeje immár annak, hogy 
ez az egylet a humanizmus érdekében lobog­
tatja azt a zászlót, mely három évtizeddel 
ezelőtt bontatott ki Csáktornya falai között.

Lássuk csak röviden, hogy mit csele­
kedett, mit végzett a «Csáktornyái Jótekony- 
célu Nőegylet» ezen, egy emberöltőt meg­
haladó idő alatt a jótékonyság terén.

Mindjárt megalakulása évében a kotori, 
szegedi és miskolci árvízkárosultak javára 
mulatságokat és gyűjtést rendezett; s így 
272 korona segélyt juttatót az elemi csapá­
soktól sújtott városok segélyre szorult lako­
sainak. Harminc évi fennállása óta a fen­
tieken kivül a következő jótékonyságot 
gyakorolta: a város szegény és munkakép­
telen tagjai között rendes segély dinén 
19.453 koronát, rendkívüli segély címén 
pedig 3000 kor. 60 fillért osztott ki. Szegény 
gyermekek karácsonyi segélyezésére, mely 
részint lábbeli, részint ruhából állott, 2576 10 
koronát fordított. Szegények számára tűzifa 
címen 1680 80 koronát; temetkezési segély 
címen 120 kor.; szegény tanulóknak ima­
könyvek és irószekre 30 48 kor.; nászajándék 
címen 250 kor.; az árvamegye Ínségesek s 
a Gyermekvédő Liga javára 10—10 koronát 
adományozott.

Ezen segélyezéseken kívül még mást 
is tett a nőegylet. 1891. évben ugyanis 100 
koronás alapítványi összeggel belépett a 
Kisdedóvó-Egyesűletbe ; e nemes tettével 
nemcsak jótékonyságot gyakorolt, hanem 
egyúttal fényes bizonyságát adta annak is, 
hogy a magyar szónak, a magyar érzésnek 
szövétnekét, — mely 1885-ben gyujtatott 
meg e históriai emlékekkel megszentelt város 
falai között, — maga is kívánja éleszteni, 
táplálni, hogy a város kisdedei édes magyar 
hazájuk nyelvét elsajátítsák.

1898-ban pedig, Nagyasszonyunk, Er­
zsébet magyar királyné elhunyta alkalmából 
honleányl kötelességből kifolyólag nemcsak 
jegyzőkönyvileg örökítette meg áldottlelkü 
jó királynénk iránti hódolatát és dicső 
emlékét, hanem egyúttal elhatározta, hogy a 
leendő s Csáktornyán építedő kórházban 
egy ágyat fog szervezni s azt «Erzsébet* 
névvel jelöli meg. A módozatok és eszkö­
zökről a nőegylet maga fog annak idején 
gondoskodni. Adja Isten, hogy ez az eszme 
mielőbb megvalósuljon.

így tehát a nőegylet ezen 30. évi fenn­
állása óta 27.492 kor. 98 fillér segélyt 
nyújtott a szegények, szükölködők nyomo­
rának enyhítésére. Évenkint átlagosan 916 43 
kor. segély jutott. A legkisebb segélyezés 
1880-ban, a legnagyobb 1897-ben történt; 
az előbbi évben 314 48 kor., az utóbbiban 
pedig 1568 kor segély osztatott ki a szegé­
nyek között. Fényes és ragyogó tett ez. 
melynek hálája a részesülőknek a Gondvi­
selőhöz küldött fohászában és imájában 
keresendő.

Ezen nagymérvű segélyezéseket részint 
a nőegylet tagjainak havi betéteiből, részint 
pedig egyes nemesszívü adakozók adomá­
nyaiból lehetett csak eszközölni. Istennek 
hála, Csáktornya fenkölt lelkű hölgyei min­
denkor rokonszevvel és nemes áldozatkész­
séggel támogatták az egyletet, tagjai között 
csaknem minden számbavelietö család kép­
viselve volt e 30 esztendő alatt. Eddig 
összesen 2304 tagja volt a nőegyletnek ; 
átlagosan évenkint 76 tag.

Ami már most az egyes jószívű em­
berek, egyesületek, intézetek nagylelkű ado­
mányait illeti, akiknek segítsége mintegy 
megkönnyítette a nőegyletnek a szokott 
segélynyújtást, az a lefolyt 30 esztendő 
alatt a következő volt: 1. Tavaszi mulatsá­
gok, tombola, báli, jelmezestélyek éá hang­
versenyek jövedelméből befolyt 4660*23 kor.
2. A «Muraközi Takarékpénztár R T .»  ado­
mánya volt 1624 kor. 3. A «Csáktornyái 
Takarékpénztár R. Т.» adománya 1458 kor.
4. Gyűjtésből befolyt 1130 68 kor. 5. Mű­
kedvelői színielőadások útján 584 kor. 6. 
Festetics Jenő gróf úr ö Méltósága ado­
mánya 580 kor. 7* «Csáktornya-Vidéki- 
Takarékpénztár R. Т.» adománya 405 kor.
8. Néhai Királyi Pál orezággyül. képviselő 
adománya 200 kor. 9. Murai Róbertné ado­
mány a 200 kor. 10. Sorsolásból befolyt 
138*60 kor 11. Néhai özv. Hirschmann 
Sándorné szül. Weisz Rebeka gyermekeinek



adománya 100 kor. 12. Néhai Pecsornik 
Ignácné adománya 60 kor. 13. Mandel Klára 
adománya 50 kor. 14 Murai Róbert ado­
mánya 32 kor. 16. Iparosiíjak adománya 
30 kor. 16. Dr. Schwarz Albert adománya 
30 kor. 17. Kovács János főerdész ado­
mánya 20 kor. 18. Özv. Hackl Károlyné 
adománya 20 kor. 19. Hirschler Miksa ado­
mánya 2 kor. 20. Egy ismeretlen adománya 
2 korona.

így tehát összesen 11,316 kor. 51 fill, 
adomány került a nőegylet kezébe segélye­
zések foganatosíttására. Kisérje Isten áldása, 
oltalma a nemesszívü adakozókat.

Nem csekély összeg az, mely városunk 
szegényei között kiosztatott. A nóegylet ügy­
buzgó elnökei, vezetői, valamint a választ­
mány mindenkor különös gondot fordítottak 
a valóban szükölködők kipuhatolására ; tő 
gond fordíttatott különösen arra, hogy a 
beteg, elhagyott, teljesen munkaképtelen sze­
gények segélyeztessenek.

A nőegylet elnökei, kik tevékenységük­
kel, odaadó és nemes törekvéseikkel min­
denkor maradandó emléket biztosítottak 
maguknak az egy'.eti életben, annak veze­
tésében, e három évtized alatt ezek voltak: 
Deurbányi Elekné (1879-től—1882-ig), özv. 
dr. Krasovetz Ignácné (1882—1884) özv. 
Ziegler Kálmánná (1884—1885 ), néhai Zakál 
Henrikné szül. Hegedűs Hermin (1885—1888), 
özv. dr. Krasovetz Ignácné (1888—1889.), 
Sárosy Lászlóné (1889—1890.), özv. Göncz 
Lajosné (1890—1892), néhai Kollarils Mi- 
hályné (1892—1894), Bemvák Károlyné 
(1894—1903 ), özv. Probst Ferencné (1903— 
1905), Pálya Mihályné (1905—1908.).

Büszkén tekinthetünk vissza a nöegylet 
három évtizedes múltjára, mert azon ma­
gasztos eszme megvalósítását, melyet váro­
sunk nemeslelkü hölgyei az emberszeretet 
jegyében a műit század végén maguk elé 
tűztek : nemcsak életre kelteni sikerült, de 
az eszme él is, virul is ; a mag, melyet az 
ö gyenge kezeik elvetettek, nem kősziklára, 
hanem termékeny talajra hullott, ügy hisz- 
szűk, hogy a «Csáktornyái Jótékonycétu Nő­
egylet» fényes múltjával karöltve jár annak 
még fényesebb jövője is s tettei, cselekedetei 
nemcsak városunk társadalmában, a szegé­
nyek és elhagyottak körében, de ez utób­
biak legnagyobb jóltevöje: az Isten előtt is 
mindenkor kedves leend.

Pro Kalábria.
A föld megindult s a szép Itáliának 

két legszebb vidéke : Kalábria és Szicília a 
siralom képét tárja elénk. Virágzó városok 
romba dőltek, termékeny mezők le vannak 
tarolva s a temetők nem győzik befogadni 
azt a sok ezer szerencsétlent, kik a borzasztó 
löldrengés áldozatai lőnek.

Több mint másfél százezer ember lelte 
a romokban halálát Ahol azelőtt a munka 
zaja hallatszott, ott most síri csend ural­
kodik : az Élet zaját a Halál némasága 
váltotta fel. A kultúra helyébe pusztulás 
lépett I

Az egész világ a legnagyobb fokú rész­
véttel tekint Olaszország felé. Mi magyarok 
sem maradhatunk el a művelt világ rész­
vétének megnyilatkozása mellől. Hiszen 
nekünk kétszeres kötelességünk ezt meg­
tenni. Itália volt Kossuth apánk második 
hazája; s amikor az elpusztított Szeged 
rekonstrukciójáról volt szó, akkor is Olasz­
ország volt az első azok sorában, kik nem­
csak könyüinket törülték le, de anyagi tá­

mogatásban is részesítettek, hogy a várost 
minél gyorsabban, minél szebben újraépítsék I

A hazai mozgalom élén Kossuth Ferenc 
kereskedelemügyi miniszter áll, ki a segítő 
akciót vármegyékként szervezi, hogy az minél 
impozánsabb, minél összhangzóbb legyen.

Vármegyénk főispánja ennek alapján 
következő felhívást intézte vármegyénk kö­
zönségéhez :

A föld erőinek és alakulásainak eddigi 
múltjában szinte példátlanul álló szerencsétlen­
ségek, melyek Szicíliát és Kalábriát, a szép 
Itáliának műkincsekben és természeti adomá­
nyokban egyaránt büszkeségére váló csodás 
tájait, a boldog otthonból kiragadott lakóinak 
százezreit, iszonyú retteneleseéggel elpusztító! 
ták, — a világ összes népeinek részvétét, mint 
egy közös szívnek dobbanását irányítják a meg­
maradtak sorsa felé!

A magyar nemzet emberi, és testvéri sze- 
retetének száz meg ezer történeti vonatkozástól 
áthatott izgalmával siet az elgondolható — 
pusztulások legszomorubb adatait is messze 
maguk után hagyó elemi csapások haldokló 
sebesültjeihez és fájdalomtól őrjöngőihez. hogy 
az élők ragaszkodásával biztosítsa nekik, amit 
a halál és enyészet elrabolni már képtelen volt.

Az országos magyar segélyakció, — mely­
nek élén hazánk nagyjai közül Wekerle Sándor, 
Vaszary Kolozs és Kossuth Ferenc állanak, — 
a bibortól a darócig. a palotától a kunyhóig, a 
dúsgazdagtól a szükölködőig, minden hajlékba, 
minden érző lélekhez eljuttatta immár esdő 
szózatát.

A gyűlés csütörtökön délelőtt meg is 
tartatott Batthyány Pál gróf főispán elnök­
lete alatt. Miután a főispán a szerencsétlen­
ségről meleg szavakban megemlékezett, ha­
tározatiig kimondatott, hogy a gyűjtés 
járásonként szerveztetik s a járásokban a 
főszolgabírák bízatnak meg, hogy a gyűjtést 
foganatosítsák. A gyűjtés 26%-a a szeren­
csétlenül járt ajkai bányászok özvegyeinek 
és árváinak segélyezésére fordittatik.

A gyűjtés tehát a jövő hét folyamán 
nálunk is megindul. Előre is meg vagyunk 
győződve róla, hogy szép sikerrel. Mert nem­
csak az olaszokról van ezúttal szó, de a 
sorstól oly kegyetlenül sújtott véreinkről is, 
kik a segélyre szintén rászorulnak.

A gyűjtés eredményét lapunk hétről- 
hétre hozza.

K Ü L Ó N _ P E L É K .

—  Adomány. A délolaszországi föld­
rengés által sújtottak segélyezésére a Csák­
tornya—Zágrábi vasút 400 koronát adomá­
nyozott.

—  Kinevezés. Zalavármegye főispánja 
a nagyfalui anyakönyvi kerületbe anya­
könyvvezető helyettessé korlátolt hatáskör­
rel Kozják Károlyt nevezte ki.

—  Esküvő. Rosenberg Richárd hely­
beli borkereskedő február 7-én délelőtt fél
10-kor esküszik örök hűséget Szombathelyen 
Gultmann Erna úrleánynak.

—  Muraköziek a Csány-szoborórt. A 
nagy vértanú szobra javára Muraközből a 
következő adományok folytak be. Babies 
Gáborné gyűjtése Muravid: Golub János 1 
kor., Kohn Katalin 1 kor., Kovács Kamilla 
1 kor, Török János 1 kor., Babies Gáborné 
1 kor. Összesen 5 kor. — Singer Salamoné 
Szobotica 5 kor.

—  A közigazgatási bizottság Üléséből.
Zalavármegye közigazgatási bizottsága f. év 
január hó második hetében tartotta meg ez 
évi első ülését. Ezen ülésen alakittattak meg 
a közig, bizottság albizottságai. A gyámi 
felebbviteli, valamint az erdészeti kihágási 
bizottság rendes tagja lett Muraközből Filipich 
Lajos. A börtön és fogházvizsgáló bizottság

tagja lett a perlaki járásbírósági fogház meg­
vizsgálására Vizlendvay Sándor.

—  Halálozás. A helybeli iparos gárdá­
nak egy közkedvelt, munkás tagja, Salon 
Péter építőmester f. hó 20-án Budapesten 
egy szanatóriumban, a hol nehéz bajában 
gyógyulást keresett, tevékeny életének 59. 
évében meghalt. Holttetemét Csáktornyára 
szállították s január hó 21-én délután 4 
órakor a pályaudvarról ritka nagy részvét 
mellett a drávaszentmihályi temetőbe örök 
nyugalomra kisérték. A temetési menetben 
impozáns látványt nyújtott Csáktornya város 
elöljáróságának és polgárságának nagy 
számban való megjelenése, kik a város tör­
ténelmi nevezetességű, gyászfátyollal bevont 
Kossuth zászlóval haladtak a menetben, 
nem különben az önk. tűzoltóegyesület is, 
melynek az elhunyt számos éveken át buzgó 
tagja volt. A temetésen a varasdi tűzoltó- 
fgyesület zenekara gyászindulókat játszott 
Koporsójára úgy a család, mint pedig Csák­
tornya egyesületei szebbnél-szebb koszorúkat 
helyeztek. Az elhunytat özvegye, gyermekei 
és a rokonság gyászolja. Legyen áldott em­
léke ! Elhunytéról a család az alábbi gyász- 
jelentést adta k i : özv. Salon Péterné szül. 
Bigotti Lucia úgy a maga. valamint alant- 
irott gyermekei és sógornője nevében fájda­
lomtelt szívvel tudatja, szeretett felejthetet­
len jó férje, apa és testvér, Salon Péter f. 
hó 20-án éjjeli 2 órakor, tevékeny életének 
59-ik, boldog házasságának 19-ik évében, 
hosszas szenvedés után Budapesten tör­
tént gyászos elhunytál. A megboldogult hült 
teteme Csáktornyára szállíttatik és 21-én 
délután 4 órakor fog a pályaudvarról a 
róm. kath. temetőben örök nyugalomra he­
lyeztetni. Az engesztelő szent-miseáldozaí 
22-én délelőtt 9 órakor mutaltatik be a 
szentferencrendüek templomában. Csáktornya, 
1909. január 20. Áldás és béke hamvaira! 
Salon Mariotta, Marianna, János gyermekei. 
Salon Bardolina testvére.

—  A tűzoltóság köréből. A Csáktor­
nyái önk. tüzoltóegyesület múlt vasárnap 
délután tartotta meg szokásos évi rendes 
közgyűlését Nuzsy Mátyás egyesületi elnök 
elnöklése mellett. A közgyűlés mindenekelőtt 
tudomásul vette Pálinkás Sándor egyleti 
jegyzőnek az elmúlt évbeli tűzrendészed 
eseményekre vonatkozó jelentését. A jelentés 
szerint 1908. évben négy tűzeset történt. 
Az egylet mászószakasza 12, a fecskendő­
szakasz pedig 11 tűzrendészed gyakorlatot 
tartott. Az egyesület múlt évi vagyonkeze­
léséről, vagyoni állapotáról illetőleg száma­
dásáról szóló jelentést, melyet a számvizs­
gáló bizottság helyesnek talált, Dénes Béla 
pénztáros terjesztette elő. A mull évi bevé­
tel 493466 kor., a kiadás 392562 kor.; 
pénztári maradvány 100903 kor. Ezen 
összegből készpénz 33411 kor., a takarék- 
betét 674 92 kor. A közgyűlés a jelentést 
tudomásul vette. Ugyancsak a számvizsgáló 
bizottság jelentése alapján egyhangúlag el­
fogadta a közgyűlés a tűzoltó egylet 
segélyalap számadásait is, A segélyalap bevé­
tele volt a múlt évben 4290 80 kor., kiadása 
114 kor.; pénztári maradvány 417680 kor. 
Dittrich János volt egyesületi tag elhunyta 
feletti részvétének a közgyűlés jegyzőköny­
vileg adott kifejezést. Egyhangúlag határo­
zattá emelte a közgyűlés, hogy tekintettel a 
jelenleg gyakran előforduló táncmulatságokra, 
a farsang folyamán bált nem rendez, hanem 
e helyett f. év junius havában nyári mulat­
ságot fog tartani, esetleg házankint e címen 
a beszerzendő gőzfecskendő vételára javára 
gyűjtést fog rendezni. Az indítványok során



Masztnák József főparancsnok indítványozza, 
hogz a tűzoltó-egyesület a segélyalapból a 
Csáktornyái kórház felépítési és egyéb költ­
ségeire letétképen 2000 koronát szavazzon 
meg, melynek fejében a kórház a helybeli 
tűzoltó-egylet céljaira egy ágyat és szobái 
tart fenn, mely körülmény hozzájárulás 
végett Csáktornya, nagyközség elöljáróságával 
is közlendő. Masztnák J. indítványát a 
közgyűlés magáévá teszi. Ugyancsak elfo­
gadta közgyűlés Benedikt Béla azon.iditvá- 
nyát, hogy az egylet alapszabályainak 18. 
§-a oda módosíttassák, hogy a segélyalap 
pénze necsak a «Csáktornyái Takarékpénztár 
R. T.» pénztárában, hanem bármely más 
takarékpénztárban is elhelyezhető legyen. 
Uj mőködő tagokul felvétettek : Stingl Ferenc, 
Tróják Ferenc, Srey Mihály és Tersztenyák 
Bódog. Végül a jegyzőkönyv hitelesítésére 
Bedics Ferenc és Kristolics Károly küldet­
tek ki.

—  Meghívó. A Csáktornyái állami polg. 
fiú- és leányiskola tantestülete az intézet 
tanulmányi kirándulásának a céljaira 1Э09. 
február hó 1-én a Zrínyi-szálló nagytermé­
ben tánccal egybekötött kabaret-esfélyt ren­
dez. Beléptidíj személyenként 2 korona. Az 
előadás pont 8 órakor megkezdődik. A 
jótékony és hazafias célra való tekintettel 
felülfizetéseket köszönettel fogadunk és hlr- 
lapilag nyugtázunk. Az estély műsora a 
következő. M űsor:'A  Conférencier : Hirsch 
mann Nándor. 1. Kupié és kabarét mesék : 
Boroviák Lajos. 2. Magánjelenet : Szurinka 
Mária. 8. Duettek : Heilig Juliska és Boroviák 
Lajos. 4. Ä nyolcadik pont; vígjáték 1 fel­
vonásban. Irta: Murger, ford. Szerdahelyi 
Kálmán. Személyek : Dubreuil Grau Géza. 
Santenis Julia özvegy : Márton Irma. Gerart 
Raoul Boroviák Lajos. Róza, szobaleány 
Zrínyi Margit. 5. Kupié: Boroviák Lajos 6 
Magánjelenet: Boroviák Lajos. 7. Kupié : 
Boroviák Lajos. A kik tévedésbő. meghívót 
nem kaptak, ez iránt forduljanak a polgári 
iskola tanári testületének bármely tagjához.

—  Takarékpénztárak mérlegei. A hely­
ben székelő három pénzintézet a múlt hét 
folyamán bocsájtotta ki az 1908. évről szóló 
mérleg és vagyonkimutatását. A legrégibb a 
takarékpénzlárák között a Csáktornyái Ta­
karékpénztár, ennek forgalma az elmúlt év­
ben 3 millió 645 ezer 968 kor. 42 fillér 
volt, tiszta nyereség 73 ezer 670 kor. 37 
fillért tett ki. Egy-egy részvény után az 
intézet 14 kor. osztalékot fizet. A részvények 
száma 2000 drb. Jótékony és közhasznú 
célokra 1030 koronát fordít. XXXVII. évi 
rendes közgyűlését február hó 13-án dél­
után 3 órakor tartja meg. A Muraközi Ta­
karékpénztár 1908. évi forgalma 2 millió 
38 ezer 529 korona 18 fillér voll, tiszta 
nyereménye 40 ezer 367 korona 35 fillért 
tett ki. A pénzintézet 1—1 részvény után 
50 kor. osztalékot fizet. A részvények száma 
200 drb. (ezer koronás) Jótékony és köz­
hasznú célokra 980 koronát fordít Évi 
rendes közgyűlését, mely ezúttal a XXVIl-ik, 
február hó 25-én délután 3 órakor tartja 
meg saját üzlethelyiségében. A Csáktornya- 
Vidéki Takarékpénztár XlII-ik évi rendes 
közgyűlését február 20-án délután 2 órakor 
tartja meg Pelőfi-utcai üzlethelyiségében. 
Ennek a városunk legfiatalabb pénzintézeté­
nek 1908. évről szóló mérlege 1 millió 
794 ezer 424 korona 30 fillér pénztári for­
galmat tüntet fel ; a nyeremény 37 ezer 
548 kor. 51 fillér volt. Egy-egy részvény 
ulán 13 korona osztalék jut. Részvényeinek 
száma 1500 drb. Közhasznú és jótékony- 
célokra 620 koronát adományoz. Mind három

pénzintézet múlt évi nyereményeiből 2630 
korona összeget juttatott közhasznú és jóté­
kony dolgokra.

—  Gyüjtőlv A délolaszországi földren­
gés állal sújtottak segélyezésére vonatkozó 
gyüjtőiv Csáktornyán a íőszolgabirói hiva­
talban és Slrausz Sándor könyvkereskedé­
sében van kitéve; ezeken kívül a Csáktor­
nyái járás területén fekvő összes körjegyzői 
hivatalokban. Kérjük lapunk t. olvasóit és 
barátait e nemes ügy támogatásán.

—  Nőegyleti közgyűlés. A «Csáktornyái 
Jótékoftycélu Nőegylet» folyó hó 17-én tar­
totta meg özv. Hackl Károlyné alelnök 
elnökjése mellett XXIX. évi rendes s egy­
úttal tisztújító közgyűlését. A közgyűlés 
programmjából a következő dolgok tárgya­
lása kerülf sorra: 1 Alelnök megbízásából 
Brauner Lajos titkár a közgyűlést megnyit­
ván, a jegyzőkönyv hitelesítésére özv. 
Konyáry Mihályné és Mencsey Károlyné kül­
dettek ki. 2. A titkári jelentés, mely részle­
tesen beszámolt az egylet 3 évtizedes, a 
jótékonyság terén kifejlett működéséről, 
annak bevételéről stb. a közgyűlés által 
tudomásul vétetett. 3. A pénztárosi jelentés 
az egylet 1908. évi pénztár, valamint vagyon 
állapotát tüntette fel. E szerint a múlt év­
ben a nőegyletnek bevétele 151834 kor., 
kiadása 1325*40 kor. volt; a pénztári 
maradvány 192*94 kor. A vagyon kitesz 
1908. december 31-én 656603 kor. Tudo­
másul vétetett. 4 A számvizsgáló bizottság 
jelentését, mely az egylet számadásait f. év 
január hó 6-án vizsgálta meg, a közgyűlés 
tudomásul vette s mindkét irányban a tel- 
mentvényt megadta; Martincsevics Julcsa 
pénztárosnak odaadó buzgalmáért jegyző­
könyvileg fejezte ki köszönetét. 5. Megáila- 
píItatott az 1909. évben segélyben részesülők 
névjegyzéke s a részükre adandó havi 
segély összege. Az 1909. évben 29 szegény 
részesül havi 5-, 4-, 3-, 2 korona segélyben.
6. özv. Bors Istvánné szül. Spinger Anna 
helybeli lakos kérvényére a közgyűlés havi 
4 kor. segély adományozását határozta el.
7. Az uj, Xl-ik három éves ciklusra 99 nő­
egyleti tag iratkozott be. A közgyűlés a 
gyűjtés körül fáradozó hölgyeknek, név- 
szerint özv. Konyáry Mihályné, özv. 
Hackl Károlyné és Martincsevics Julcsá- 
nak szíves közreműködésükért jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott. 8. Uj pénztári könyv 
beszel zését határozatílag elrendelte. 9. Miután 
a tisztikar és a választmány három éves 
megbízatása lejárt, a közgyűlés legmelegebb 
háláját, elismerését és köszönetét jegyző­
könyvileg határozta kifejezni a volt tiszti­
kar és választmány tagjainak az egylet 
érdekében kifejtett sikeres munkálkodásáért. 
A tiszluiitás ezek ulán megejtetvén, elnök­
nek Bernyák Károlyné, alelnöknek özv. 
Hackl Károlyné, pénztárosnak Martincsevics 
Julcsa, titkár és jegyzőnek Brauner Lajos, 
ügyésznek Zakál Henrik választattak meg. 
Választmányi tagok lettek: özv. Baranics 
Endréné, Bellák Józsefné, Bencsák Stana, 
Cvetkovics Anlalné, özv. Dittrich Jánosné, 
Hajas Józsefné, özv. Konyáry Mihályné, özv. 
Krasovelz ignácné dr.-né, Memsey Károlyné, 
Mesterich Aladárné, Murai Róbertné, Pálya 
Mihályné, Pecsornik Ollóné, Pethö Jenőné, 
Szalmay Józsefné, Szilágyi Györgyné, SzocMts 
Mihályné, Zakál Henrikné. 10. Az indítvá­
nyok során határozattá emelte a közgyűlés 
a következő inítványokat: a) Az elnökség 
részéről kérést intéz a helyben azékelő 
«Csáktornyái Takarékpénztár R. T.» és a 
«Muraközi Takarékpénztár R. T.» igazgató- 
ságaihez, hogy a nőegylet tulajdonát képező

betétek után — tekintettel a jótékonycélra 
— az eddigi szokástól eltőrőleg 5% kama­
tozást nyújtson, b) Pénztárosnak tiszleletdí- 
címén évi 60 koronát engedélyez, c) A nőj 
egylet takarékpénztári könyveinek vinkulását 
elrendeli, d) A délolaszországi földrengés 
által sújtottak segélyezésére 10 kor. ado­
mányoz. Végül a nőegylet új elnöke, Ber­
nyák Károlyné meleg szavak kíséretében 
hivta fel az egylet tagjait a további szíves 
támogatásra, pártfogásra s ezzel a közgyűlés 
véget ért.

— Kristalin. Aki ezt a kiváló szépitőszert
csak egyszer is használta, az sohase fog más 
szerrel kísérletezni, hogy l őrét higiénikusan ápolja. 
A K r i s t a l in  egy növényekből összeállított kris- 
tálymassza, mely a bőrt fiatalítja és szépíti. Szep- 
lők, vimmerlik, májfotlok s minden arctisztátalan- 
ságok rövid időn belül eltűnnek. Egy üvegdoboz 
ára 3 korona. Próbadoboz 50 fillér. Kapható min­
denütt. Pós«án naponta küldi szét a vezérképvi­
selet: Budapest, Baross-utca 91.

—  A Csáktornyái Társaskör folyó hó 
31-én, délután 4 órakor tartja meg saját 
helyiségeiben első évi rendes közgyűlését, 
amelyen az 1908- évi zárószámadás, az 
1909. évi költségvetés és az alapszabályok­
nak a belügyminisztérium leirata értelmében 
való kiegészítése kerülnek tárgyalás alá. 
Határozat-képtelenség esetén ugyan e tár­
gyak fölött a február 2-án délután 6 órakor 
tartandó közgyűlés fog a megjelentek szá­
mára valá tekintet nélkül érvényes határo­
zatokat hozni. A t. tagok számos látogatását 
az elnökség ez úton is kéri.

—  Meghívó. Csáktornya nagyközség 
képviselő-testületének határozatából kifolyó­
lag a helyben építendő közkórház alapja 
javára f. év február hó 6-án a «Zrínyi»- 
szálló nagytermében táncmulatságot rendez. 
Beléptidíj személyenkint 2 korona. Felül- 
fizelések a közhasznú célra való tekintetből 
köszönettel fogadtatnak és a «Muraköz»-heti 
nyugtáztatnak. Kezdete este 8 órakor. A város 
elöljárósága széjjelküldte már a februári 
kórházalap javára tartandó táncmulatság meg­
hívást. Ha valaki tévedésből nem kapott, a 
rendezőség bármely tagja készséggel juttat 
belőle.

—  üzv. Sálon Péterné lapunk mai 
számában közzétett hirdetésben tudatja, hogy 
az épitőüzletet í 18 év óta ittlevő müraj- 
zoló Petz Márton vezetése alatt tovább folytatja.

Köszönetnyilvánítás
Megboldogult férjem elhalálozása al­

kalmából hozzám juttatott résztvét 
nyilatkozatokért, valamint a temetésen 
való megjelenésért azútlal nyilvánítom 
hálás kösznetemet.

Csáktornya, 1909. január 20.
özv. Dittrich Jánosné.

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen férjem, illetve apánk 

Salon Péter elhunyta alkalmából meg­
nyilvánult részvétért úgy az egyesek­
nek, mint a megjelent testületeknek forró 
köszönetünket nyilvánítjuk.

Csáktornya, 1909. január 20.
özv. Salon Péterné.
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Sve poáiljke, kaj se tiöe zadr- 
iaja novinah, se imaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Dráva vásárhely.

Izdateljstvo:
knjiíara S trau sz  S an d o ra  
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMU8JE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlazeöi druZtveni, znanstveni i povuöljivi Hat za púk 

Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to : svaku nedelju.

Predplatna oSaa ja:

Na celo le to ..............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert le ti . . .  2 kor
Pojedini brcji koätaju 20 fii.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
raöunaju.

Odgovorni urednik:

RHOSÓCZY ELEK
OUvni urednik:

BEZENHOFER MIHÁLY

Dajte si decu v meátriju.
Roditeljom je duZnost ne samo to, da 

bi si decu od dneva do dneva hranili, op- 
ravljali, nego se moraju pobrinuti i za to, 
как te moCi onda, da narasteju ziveti. Deca 
su né samostalna, nemreju si sam a prebrati 
kaj bi bilo zanje prav, da bi se zvuCili, 
da bi potlnm v Zivlenju obstati mogli. Nije 
átéri god staliá za koga god dober. Zakaj 
je tuliko nemarni, nerazumni gospodarov, 
poljodelcov tu i tam? Zakaj se uniáti Cuda 
veliki imetkov v kratkom vremenu? Zakaj 
ne napreduju, ili рак samo jako po malem 
ljudi vu gospodarstvu ? Zato, ar navadno 
takvi dobiju gospodarstvo, imelka v ruke, 
ki nit neéeju, nit ne razmiju gospodariti

Svaki Clovek si misli, da se ólovek veC 
narodi v poljodelstvo, za teZaka. Kaj bi! К 
tomu ravno tak mora imeti volju i razuma, 
как na primer on, áto se vuCi za doktora, 
za maáinistu ili kakvoga god drugoga Ci- 
novnika ili meátra Так veliju neáteri, da 
nemreju svi biti gazdi, poljodelavci, ar na 
éem bi potlam svi gospodarili. I to je istina, 
nego ne samo zato nemreju biti svi ljudi 
poljodelavci, ar poleg delidbe bi neáteroga 
jako malo dopalo, nego zato, ar neáteri 
Clovek je né za to, da bi gospodaril, ar se 
ne razme к tomu, niti volju ima delati. 
Kuliko hiZ i obiteljov se je uniátilo zbog 
toga, ar nésu imeli dobroga ravnatelja i 
skrbitelja!

Kak je né svaki Clovek za to, da bi 
mogel biti dober zidar, ili kakov drugaCji

meáter, ravno tak i za poljodelavca je né 
svaki Clovek. Pak kaj je moCi ipák na seli 
spaziti? To, da sva deca pri hizi ostaneju 
i potlam, da narasteju, svi budu teZaki, 
poljodelavci. Razumni, bistri roditelji veó 
ne delaju tak; ne spozabiju se tak Cisto iz 
duZnosti, kaj svojoj deci, zárad njivoga 
dobra zvráiti moraju. Sva deca, ako njim 
dobro Zeljite, nemreju ostati na imetku. Nego 
duZni ste svakomu jednaki rés dati. Как 
bi to mogli? Jako lehko. I svi budu zado- 
voljni, pák vas uvék budu hvalili i po va- 
áoj smrti se budu za vas s najvekáom ra- 
dostjom zmislili. Ovak Roditelji veC как 
malu decu moraju paziti na to, átéri z mcd 
njive dece bude imel najbolje volju gospo­
darili, i v polju delati. Lehko, da ravno 
najmlajái bude za to najbolái, najpriliCneái. 
Onda viáe nikaj najte Cekati, öve druge 
sve dajte v meátriju. Makar как dobro 
sloji, makar kuliko imelka ima neáCi, nikaj 
se naj ne leca, naj samo da decu v meát- 
riju, velim öve, ki némaju jako volju de- 
lali pri gospodarstvu, i bude vidil, da budu 
svi zadovoljni.

Как sreCni bi bili pák oni, ki male 
imetke imaju, ako bi i kakvu ineálriju znali. 
Drugde puce i Zenske imaju sluZbu, delaju 
vu íabrika, pák ravno tuliko sluZiju, как j 
muZki. Pri nas samo v polju delaju i do- 
maCe posle zvráavaju. Poljski teZakov ga| 
je Cisto dost. Zakaj se anda nebi deCki vu-| 
Cili meátriju?

Öve dneve sam se ziáel s jednim svo- 
jim negdaánjim dijakom, átéri se je ravno 
ve pred mesec dni oslobodil. V Csaktornyi

I idatelj i vlaetnik
STRAUSZ SÁNDOR.

se je vuCil .meátriju. Zdaleka, da je iáéi 
proti meui, mi se tak vidlo, da kakov ve­
liki sluZbenik ide pred me, i как sam se 
Cudil, da sam se s svojim negdaánjim dija­
kom, s Jakabom ziáel, éteri je lépő oprav- 
Ijeno i spoátenjem pred me stal, pák me 
lépő pozdravil. Dok je joá inuá bil, da sam 
ga vu varaáu videti mogel, uvék sam ga 
pital, как mu je, как se vuCi? I z njegvim 
gazdom sam se spominal, átéri ga je poh- 
valil. Vezda sam ga takaj pital, как mu je 
ve, da se je oslobodil? I ve se je hvalil, 
da mu je jako dobro. То sam mu i veru- 
val, ar sam i po opravi i po ponaáanju 
mogel to presuditi, da mu je dobro, da je 
zadovoljen. Pak ov deCko je ve stoper 16 
lét star. Bude iáéi к drugim meátrom na 
delo. Bude se vuCil. Так vu meátriji, как i 
vu svakom duáevnom poslu bude uvék 
bolje napreduval. Bude razumen, spameten 
Clovek, átéri bude imel svigdé, pred svakim 
Clovekom poátenje, i átéri si bude mogel 
negda s svojom meátrijum Zivlenje popraviti.

Ja samo velim, nemarni je on otec, 
átéri si neda svu decu, sve decke kakvu 
meátriju vuCiti. Joá su tutori bolje skrbni, 
как roditelji. Ve odrasteju deCki, pák su svi 
doma prez posla. Im je to gréh! Hmanji- 
kuvati, tepsii se, pák po krCma se uavlaCiti, 
skubsti, peneze razhitali to je ve nova áega, 
navada, kaj po célom Medjimurju med 
deCki biva. Pák roditelji ravno tak, как da 
bi pijam bili, как da niti n.isliti nebi mogli, 
ili nebi si znali to premisliti, da se ovak 
mora ljudstvo po malem uniátiti. Stero 
ljudstvo v gospodarstvu dőli ide, ono mora

Jeli6ino putuvanje.
Ovaj posel bi ipák smeáen bil, Ci bi 

jednoga hercega direktor Cer svojo jednomu 
piearo za tovaroáicu dal. Joá ktomo bi i vu 
kafanaj obznajuCi listi pribiti bilji med bo­
gatom Jelicom i med siromaákim KovaC 
Sándorom pisarom. Ali poleg svega ovoga 
govora, zato su se ipák ovi mladenci radi 
imelji.

— Tu je nekaj treba vCiniti — rekla 
je jedenkrat direktorova tovaroáica.

— Tu budemo nekaj i vCinilji! — od- 
govoril je direktor.

— Ali kaj? KovaCa je premestiti ne 
moCi. Jelica je osemnajst let stara, prije ili 
potlam ipák zamoá mora iti i moramo nju dati.

Nck odputuje Jelica vu Velence.
— Как? Íz kém? Ti dobro znaá da ja 

nemrem na morsko putuvanje odili. Nego 
Madmossile poátena Zenska, vu nju se bu­
demo ufalji, ona nam je ilak poznata Zenskn, 
i Znjom bude Jelica vu Velenci sprovadjala 
dneve. Jerbo Cerka nam je itak malo svéla 
vidla.

Doklam su roditelji premiáljavalji za 
svojo Cerko, za toga je oua áivala i naj 
ljubezneáe pesmice spevala.

Vu jedni malji svetlji hiZiCki pri ob- 
loko je sedéla i lépa ruzna pisma je Citala, 
i nad pismi se je veseIjila. I kada se je
zmisljila za vu modri svetlost; hizicku, gde 
bude ona svojim golobom dane sprovadjala, 
lépa rumena lica su ji se zaCerlenila, i 
dalje je premétala ljubezne liste kaj ji je 
milji golob pisai.

Jedna ftica je doletéla na obiok koja
je nad Jelicom se veseljila, i vu njezinu
krilo doljetéla, i Jelica je odmah misljila sad 
mi je nekakvoga glasa donesla, óva nes- 
reCna ftica. Na lulko se je nad fticom za- 
misljila da je niti né Cula da je negdo vrata 
liiZna otvoril.

Naj prije je mali rekla:
— Jelica budeá putuvala. Heá! Stiraj

ovo Rico, jerbo zamaZe obioka.
— Sirota! — rekla je iz preplaáenimi 

réCmi. — Budem putuvala ali kam draga 
majka?

Vu Velence budeá iála iz Madrnossille 
Zenskom.

— Dva mesece moreá tam biti vu 
Lidi — rekel je otec i iz Zepnim robcom si 
je rosno Celo brisal.

Cerka se je rezZalostila i zaCerlenila 
na öve réCi.

Ja naj idem na dva mesece i vas na- 
bodem vidla! Naj odidem to potrebujele od 
mene? — odgovorila je suznimi oCima

Moreá se veseljiti da budeá putuvala. 
To je niti né nikakva devojka, koja nikaj 
na svélu ne vidi, gotovo!

Ali zasigurno je otec rekel, budeá iála, 
zato da se otec vume zaulal.

— Kaj se plaCeá? Mi smo misljilj da 
budeá pljesala od veselja, a sad se plaCeá! 
Jelica, dobiá lépő opravo, tri svilne bljuze. 
Niti nezuaá, как je vugodno putuvanje, 
как iz Ijépim veseljem se budeá spoznala 
vu Talijanskom orsagu. I joá morje! draga 
Cerka, ti si joá niti né vidla morje!

— Morje! To sve more biti lépő ali 
né vu Madrnossille druátvi.

Majka najle mene odposlati, nemrem 
se rezili iz onim Ijépim cvétjem i iz mojim 
lépim vrtom, i pobrala je Cerka svojo opravo 
i odbéZala je na vrt svoje lépő cvétje pre- 
gledat. Glavo si je prijela iz rukami i sin» 
lam si je glavu nihala, a mali je za njom 
kriCala: — Samo se spriCaj od cvélja. Za 
par danov budete putuvali. Так sam ja to 
odredila.

Jelica je béZala med cvétjem i doála 
je do mesta gde je bil stol, lépi opleCeni



propasti, ono ljudstvo vu dru2tvu svi naro- 
dov néma nikvoga juSa, ovo ljudstvo je 
pogubljeno.

Ako si vi roditelji sami neéete decu 
tak odhraniti, как se vu vezdaSnjem svétu 
to pristoji, onda su zabadava oni svi navuki, 
Stere vaSe déte vu Skoli őuje, ar dostputi 
se pripeti, da se istomu svojemu uéitelju 
neCe pokloniti, da Skolu ostavi, ne da bi 
se oni navukov dr2alo, kaj je tam éulo.

Dost 2aloslno je, ali to je prava istina, 
da su ve jako samoladni deéki, Steri samo 
to za veliki dr2iju, Steri more véé potroSiti, 
ili pák vu pijanstvu kakvu pogreSku napra- 
viti. A Sto je lomu kriv? Roditelji. Так 
otoc, как i mali. Samo dopustite njim, naj 
budu samoladni, vre, da oni dobiju gospo- 
darstvo v ruke, budete se negda zmislili 
na to, iz onoga prokSenoga, prevzetnoga 
vtiéa как krvoloéna, zgrabljiva 2ivina, zvér 
je nastala. Kuliko se budete 2alostili, i od 
srama i dostput' od straha kuliko nőéi 
budete preskoznuvali, ali vise se nebudete 
mogli pomoéi. Onda bude véé sve kesno. 
Zalo vas i ve, как i uvék opominam, lju- 
bite si decu i najte njim dopustiti, da bi 
se tepli, da bi érez red troSili, i ónak íiveli, 
как mladi deéki nesmeju. Dajte si deéke 
meStriju vuéiti. Kakvu meötriju, to od vas 
visi. Vi vidite Io, kam su bolje priliéni. 
Samo najbolje je v takvu meStriju dati, 
kam déte samo volju ima. Samo to najte 
nigdar pilali: kaj, budeS iSel? bu ti volja 
ili? onda vaSe déle nigdar nebude iSlo iz 
doma.

Mi se s veseljem oéemo pobrinuli za 
vaSu decu. Ako si sami nebi mogli za nje 
mesto najti, piSite nam lista, mi vám zase- 
gurno pri dohrom meSlru, jako dobro mesto 
najdcmo, gdé se za par dni bolje bude én ­
ül, как doma, i gdé se meStriju dobro 
zvuéd bude. Dajte, pobrinite se za svoju 
decu, im lo je vaSa glavna du2nost.

Politiéki pregled.
18-ga ovoga mescea se je opet zaslalo 

orsaéko spraviSéc. Najprije budu raspravljali 
reíormu od porcijo. Tojest poleg novoga za- 
kona bude svaki od svojega dohodka mo-

slolci, gde sc je viSeput njeziu golob znal 
2njom spominati: tarn je doSla i rezpravila 
se je i poéela je hliktati na éistom zraku 
i posluSala je как su émelice brnelje.

Vu veliki cifroéi cvétja je bila, i túli- 
páni su jako vugodno duho imelji, i pre- 
miSlavala je svojo lubav kaj je iz golobom 
vuéinila, i srce ji je od miSlenja tuklo.

— Néje, nato sam né osigurana. Sad 
naj odidem. SiromaSki sladki moj Sandorek. 
Как bi ujega srce boljelo, éi bi on znal, da 
sam odputuvala, prez njega se budem ve- 
seljila: nili dibati nabudem mogla, éi za 
njega éula nabudem. Ja- znam, da mene 
oéeju od njega odvrnuti, zalo da néma éast 
i da je pisar: ali ako sam se vu njega za- 
lubila, i da ga rada imami — opetuvala 
je svojimi réémi, pustila je svojo milo gla- 
\ icu na stol i jako 2uhko se je plakala. 
Glavicu si je na rukaj dertala i zadrémala. 
Vu veliki tihoéi nije éula med cvétjem ni- 
kakvoga glasa, i Kováé da je doSel naSel 
j«‘ svojo grlico kaj je drémala pri slolu na- 
slojena.

Samo da jc Kováé doSel, del je svojo 
ruku na Jcliéinu glavicu i lépő je podragal 
lépe runjaste lasi, i onda se je pribudila.

ral plaéati. Osobito ide to za trgovce. Por- 
cija bude se snizila na polovicu danaSnje 
porcije ali budu valovnice jako stroge tak 
da niti jedna fabrika niti trgovec nebude 
mogel hamiSno dati zapisati menjSi doho- 
dek как ga ima. Как se vidi ta retorma 
tojest növi porezni zakón bude za male 
gazde jako dober.

Vu proSlih dnevov je bilo dosta novoga 
vu politiki. Wekcrle je viSeput putuval vu 
Béé, gde su kajkakve rasprave bile, pa i 
pred Njegovim Veliéanstvom kraljom je bil 
Wekerle vu andienciji. Vezda se najme 
raspravlja od soldaékih pitanjih, vezda 
imaju rasprave austrijska i magjarska vlada 
vu bankovnim pitanju. Jako se zate2uje 
sivár zato, jer je Kossuth minister betegen, 
рак как bude on ozdravil budu se rasprave 
vu Budapesti opet dale tirale. Как novine 
piSeju i Njegvo Veliéanstvo kralj bude ta- 
kaj doSel na to vréme vu BudapeStu. Так 
veliju, da kralj koncem januara ili poéet- 
kom februara dojde vu BudapeStu.

Sa turki smo se pogodili ipák. Te2ko 
je bilo, ali je ipát: bole mirno, как da bi 
do krvi iSlo. Opet bi naSi deéki morali krv 
prolévati. Zalo je bole, i more se svaka 
mali veseliti, da je mir sklopljen Так je 
bilo, da turski sultan vnogo gospoéijah ima 
vu Bosni. Osobito to mu je bilo 2al zgubiti, 
pak je zato naSa monarchija Magjarska i 
Austrija kupila od njega ta imanja za 50 
milijunov korun. Moremo si mislili, da je 
to straSno veliko imanje, vu kojim ima 
céla sela veliki teslungi, kaSteli. Pak je zato 
i prav da se je to mirno kupilo, ako bi za 
krv iSlo, bi veö koStalo. Istina je da je 
turska vlada joS jedenput tuliko hotela, ali 
su ju druge vlade как euglezi i francuzi 
prisilili, da se zadovolji síim, kaj dobi.

Kak je tak sa Turskom mir sklopljen 
vezda je Serbija na cedilu oslala. Так je 
to iznenadito Serbiju, da kuneju serbi ruse, 
turke i céli svét, zakaj nije dal serbskoj 
közi dugi rep. Jezik jim je i tak predugi. 
Jer serbi su se jako sigurili, ali samo za- 
toga dok su vidli, da mi i sa turki imamo 
posla. Kak je mir nastal, to dobro znaju 
serbi da oni su sada premali za to da 
se sa naSom vojskom poéeju tűéi. Prije smo

— Kaj je Sándor! Kada su doSlji, da 
niti éula nésam?

— Uprav sad sam bil pri velikoéastné 
gospé i to mi je rekla, da nek poiSéem gde 
su i da se spriéam od vas, zato da budejo 
frajlica odputuvalji na dugi cajt.

— Istina, tak 2elédu. Nek si sedeju.
— I za istinu odideju, Jelica? pital je 

iz 2alostnimi réémi Kováé, koj je poleg Je- 
lice sedel na slolcu.

— Istina, a1 ji né iz dobre volje. Ali 
moram iti.

— Bo2e moj! Kaj bude iz menőm?
Zakaj su tak 2alostni,odgovoril je Kováé?
Varn bude itak dobro éudaj budete vi-

deli, novi poznanci budejo tam.
— Neéem drugoga videli, как . . .
— Kak kaj?
— Samo vaSe miije modre óéi!
Ovaj govor je bil 2alosten Kovaéu.
Obedva su se 2uhko plakalji, alji zato

su se ipak obedva za vrat der2alji, vulom 
je Jelica po lici dragala Kovaéa i svoje lice 
je knjegvomu pritisnula.

Iz drhtajuéom rukom je pisar Jelico 
podragal i njezino lélo ksebi previnul. Ko- 
maj da je to izrekel:

— Jelica ja lebe rad imam!

véé pisali, da su Serbi hoteli jeden del 
od Bosne, koj bi jih sa Montenegróm 
sklopil, ali vezda su serbi dosta pustili 
i vezda véé viéeju da bi jim barem jednu 
2eljeznicu dopustili, koja bi jih sklopila 
sa Bosnom.

Vu Zagrebu su sada pred sudom oni 
serbski propogandisti, koji su hoteli céiu 
Horvatsku i Medjimurje prodati Serbiji. 53 
jih je koji su glavni vodje. Kad jim je su- 
dec preéilai da su oni hoteli veliku Serbiju 
svi su kriéali >2ivio!« Dakle iz toga se véé 
vidi, kam je treba medjimurcom driati. 
Prek Drave ako imamo nekoliko prijateljov, 
ali imamo stoput véé neprijateljov.

K A J JE NOVOGA?
—  Umiranje. Salon Peter éakoveéki 

graditeljski meäter, koj je u célim Medji- 
murju póznát bil, tekuéeg meseca 20-ga dana 
u 59 lét svoji dobi je u BudapeStu vu 
Herzl-zvanim sanatoriumu vurm!. Pokojni 
je véé dugó éasa bolestan bil, ne zdavnja 
kaj se je vu sanatorium dal gori vzeti, de 
su ga, kakti velikoga hete2nika operirali. Od 
svoje muke sad se je oslobodil, i jednoga 
dobroga, ljubeznoga éloveka su éakoveéki 
sl.inovniki i njegovi priateiji zgubili. Njegvo 
mrtvo telő su u Cakovec dopeljali, i v éet- 
vrlak poslie podne u 4 vuri su od kolod- 
vora s velikom suéutom na vekiveéni po- 
éinek sprevadjali. Na njegvu raku su veö 
éakoveéke dru2tve lépe vénce namjestili, s 
kojimi su se od njega na zadnjié spriéali. 
Za pokojnoga luguje vdovica i troja deca. 
Nek poéiva u Bo2jim miru! Salon Peter 
je véé takve graditeljske diele napravil, koji 
njegvu ime dugó éasa budu gori drftali. Ca- 
koveéku i HodoSansku orsa'ku Skolu je on 
zidal, obedve gradjevine hvaliju njegvu dielo 
i okuSanje. On je renovira! i cakoveéko rim. 
kalh. cirkvi prednju stran, Stero dielo je 
njegvo najlepäa gradnja bila.

—  Apponyi Albert gróf vu Fiumi.
Kultusminister, gróf Apponyi Albert je proSle 
dneve bil vii Fiumi s drZavnim tajnikom 
Tóth JanoSom, de je sve Skole i znameni- 
teSa inest*. pregledal.

I iz za2arjenimi oémi je gledal Jelicu 
vu óéi.

— Sándor! . . . samo ime je opetuvala 
i vu lom imenu je sve bilo

— Sándor! . . Ja sam zgubila veselje 
ovoga svéla. Rada tebe imam, i ti mene 
rád imaS, ali nikada nabudem Ivója, niti ti 
moj, to je ipak íalost naSa!

— Sve bude prazno ovdi prez tebe. 
Как se budem ja 2alostno ogledal kada tebe 
ovdi nabude, zabadav mi bude sve ako lebe 
nabudem videl.

I opet je prijal za vrat, i lépő je sku- 
Suval Jelicu. Jelica je iz drhtajuéom rukom 
podragala Kovaéa i sladkimi vustnicami sku- 
Suvala.

A vu sebi je mrmrala: Barem da te 
nebi vidla bila, sad barem nebi znala, da 
mene rad imaS. Nebi znala kaje to, tebe 
kuSuvali. Ali ovak budem uvék spoznav&la 
i zmisljavala se na tvoja sladka vusta iz 
kojimi si ti mene kuSuval, poleg éesa se 
morumo Sirom reziti, ti budeS zabila sve 
pripeéenje, ljubav i veselje пабе i drugoga 
budeS ljubila!

— Nabudem, nikada, Sándor! Neéem 
drugoga, lebe rada imam! — odgovorila je 
Jelica, iz goruéom ljubavjum se knjemu



— Koiiuth je beteien. Toga dva 
tjedna je KoSSuth Ferenc trgovaCki minister 
je opet zbetetal. — Stari beteg njegov, 
protin, mu neda mir i da god ga prikapci 
к postelji na dva—tri tjedne.

— íillo t in  i sm rt. Vu Francozkim 
nevésiju na smrt odsudjedne zloCince, как 
pri nas, nego je preveteju na stolicu, tak 
zvani tillotin, a ober Sinjaka visi 65 kil 
tmeten not. Na dano znamenje pusti hahar 
not doli, Koj delikvenáu v jednim hipa od- 
seCe glavu. — Tri leta je veC tomu kaj se 
not ne hasnuval, zbog toga je i jako za- 
hrdjavil, tak, da je Svical hahar jenCas, dók 
ga je zCistil. Ve, januara 11-ga je doäel opet 
napre, da su v Bethuni jeden den najenput 
Cetiri zloCince skonCaii koji su zbog razboj- 
niCfva bili odsudjeni na smrt. — Po noői 
je selil Deibler hahar tillotina v Bethuniu, 
i koj je videl zakrita kola, niti z daleka si 
je ne misül, как pogibeljen instrumentum 
je na njih. — Najpredi su tri ménjéé zlo­
Cince peljali pod tillotin, a najveksi galtenjak 
Pollet AgoSt je doSel najzadnje na red. — 
Predi, как bi ga privezali к stolici, je govor 
drtal, de je rekel: Da bi ljudi znaü, kuliko 
zloóinov sam napravil ja sam niti nebi ve- 
ruvali, — Kaj sam pri sudcu valuval, to 
je ne sve istina. Kajti sam ja sam ne menje 
как 2I>0 lopovCine napravil. — Svcga skup 
9 minut je trpelo, dók su sve Cetiri skon- 
Cali. — Da se skoturala Steromu dőli glava, 
odmah je nastal krió med ljudmi, koji su 
nazoóni bili i kojim se to jako dopadalo. 
— Sve Francozke novine odsudiju ponaSanje 
ovih ljudi i veliju, da je to itak grdo, da 
se Sto nad Cijum smrtjom veseli. — Kak 
je jedno druttvo napravilo, kaj su si sobom 
zeli i mutikaSe i svigdar, da je not opal 
na sinjak delikvenSu, je morala banda za- 
igrati. Predsednik francozke republike je 
Stel smrtnu kaStigu zatrti, ali orsaCkc spra- 
viSCe nedopuSCa.

— Zruiena cirkva. Z Züricha (Svájc) 
je doSel telegramm, da se v Naks obCini 
jedna cirkva zruSila, i pod se zakopala 
vnogo ljudi. — Od ove nesreCe piSeju sle- 
deCe: Pop se ran poCel meSu slutiti, da je 
poCelo nekaj pokati i praskati i v drugim 
hipu je céla bolta opala doli — i pod se 
zakopala ljudi, koji su na sredin cirkve 
stali. — Do slo ljudi, mutki, Zene i deca 
su doSli pod podrtinu. — Za Саз je doSla * I

obrnola i sladko je opet KovaCa skuSuvala. 
I sela si je na njegve noge i tuhko se nad 
njim plakala.

— Naj nezabimo jeden za drugoga re- 
kel je KovaC talostnimi recmi. Gori sestala 
gde je sedéla i odiSla je od KovaCa

— Zbogom!
SpriCano rCC je komaj Cula Jelica, zalo 

jerbo se je jako tuhko plakala.
VeC je veCer bil. Jelica je pri jednom 

drévi postala. Suze si je zbrisala, lasi si je 
poravnala, i gledala je, как prehaja dan, i 
tereCa kuglja как ide dolji med drévjem.

NCje zela vu pamet, da negdo kre nje 
stoji i da pazi kaj déla ona. Napram Jelici 
se obrne herceg. Jako se je prestraSila, jerbo 
je herceg kre nje stal. Lépő se je naklonila. 
1 hereego ruku je kuSnula.

I herceg je pital Jelicu zakaj si tak 
talostna. Jelica je glavo dolji pustila, i jako 
strahoma je odgovorila hereegu svojo ljubav

Herceg je zmahal zglavum, i iz lépimi 
réCmi je odgovoril Jelici.

— Hm. To je falinga! Otec imaju 
pravo.

tarn komidija, koja je dala ruSevinu vun 
nositi i pod tim su 31 mrtvi i blito 70 
oranjenih potegü vun. — Cudno, da je 
sveCeniku, i cemeötru, koj je pred oltárom 
stal, Cista nikaj ne bilo. — Cirkvu su ne 
zdavnja daü popravljati i povekSati i veliju, 
da onda su morali zidi popustiti, zbog Cesa 
je nas'ala tak grozna nesreCa.

—  Rosdesztvenszki je vumrl. Ros- 
desztvenszki Sinovi PetroviC, ruski admiral, 
koga su japani pred tremi létmi vu Cuzi- 
mai zvanim morski tjesnacu tak jako na- 
buhali, je lekuCeg meseca 14 dana u Peter- 
varu umrl.

—  Sp ita l. U Perlaku vu trachoma 
äpitalu se budu iSCe 20 postelji opremall

—  Spot. VeC Cez tri brojov je bila 
spisana ona grozovita nesreCa, koja je v 
Taljanskim blizo 200 jezer ljudi zakopala. 
Ne nam je potrebno posebno opetuvali, как 
je nastala ova nesreCa, kuliko ljudi je spra- 
vila vu neizreCnu nevolju. Pak kaj vidimo? 
Svi narodi okolo nas se gibljeju, da pomo- 
reju onim, koji si sami od sebe nemreju 
pomoCi. — I naSa slavna domovina nabira 
od dneva do dneva fillére od miloslivnoga 
srdca ljudi, da pomore onim, koji su vu 
najvekSoj nevolji. — Samo mi Medjimurci 
koji se za dobre krSCemke drtimo — mi 
neCemo Cuti plaC i javkanje naSih blitnjih, 
koje istina nevidimo, ali koji su isto lak 
naéi blitnji, как nádi domaCi susedi, prija- 
telji. — Так зато mi moramo zaostati? — 
No, na to nemremo drugo reCi, da je to 
za nas Medjimurce — . . .  mali Spot.

— Kaj je s Bosnijom? Covek bi 
mogel reCi — как veC smo to jenput spo- 
menuli — nikaj. — Sve je staro. Srbi i 
ernogorei se Crtiju, ali zabadav. — Austrija- 
Magjarska ipak posligne ono, kaj je Stela: 
Bosnija je naéa. — Ve, jeli bu boj ili né? 
od toga je bolje, da niti réC netroáim. — 
S velikum politikum se nebavimo, зато 
tuliko moremo reCi, da céla stvar tak stoji, 
как da se dva susedi svadiju, lain tretji 
mahne s rukom i veli, ah, как sie se sva- 
dili, tak se i pomirite. Ja neidem med vas, 
drugaC bi i ja  mogel dostiCi lo, da se vti- 
vam onih vudarcov, prez kojih morém Zi- 
veti. — To niti jen niti drugi netelji. —
A bez toga nemre nastati boj. — I makar 
nastane; Sto bu bit? — Srb.

Nedamo Jelicu jednomo pisaru vu ruke.
Dragi i milji vehkoCastni gospodin her­

ceg! — odgovorila je Jelica. — Так me 
sree bolji, jako rada imam Sandora.

— Je bil veC sóidat? — pital je her 
ceg Jelicu.

— Istina! Bil je oberlajdnand frajviliger.
— No vidiS, zato né treba dvojiti. Ne­

kaj budemo vuCinilji iz KovaCom. Na naj- 
bliteSu veliku muStru bude idei . . . ako 
tarn oslane, iz jednim oberlajdnantom je 
ipak moCi Jelico ovenCati! — rekel je her­
ceg sméSnimi réCmi, i Cerki je lica podragal.

— Dragi vehkoCastni gospodine . . . 
odgovorila je . . . Lépő njim zahvaljujem! 
i hereegu je ruko kuSnula.

Так se je pripetilo da je ipak Jelica 
odpuluvala vu Velence. To je istina, da 
зато za jedno leto, je KovaC Sándor Je­
licu za tovaroSicu zel, i koj je kakli ober­
lajdnand sreCen postal, i vtiva se vu ve- 
selju i vu ljubavi iz Jelicom skupa ovoga
svéta. 0 . .Spisal:

V ic sár  Ferencz KomárvAros.

— Varmegjinska sednica. Toga 
dva tjedna je drtalo varmegjinska adminis^ 
traldka komiäija svoju redovitu sednicu, na 
kojoj su zebrali Clane podkomidije. Po naäim 
medjimurskim jeziku ne moCi ime dati po- 
jedinim komisijam, как se zove ova ili ona, 
зато  tuliko moramo razmeti pod tim, da 
svi varmegjinski zastupniki se rezdeüju vu 
posebne komisije. Posebna komisija zeme 
pred se popilske stvari; ovim je dutnost 
rezpraviti sve one posle, koji spadaju na 
onu decu, koja pod »árvaszék« как nádi 
medjimurci veliju, pod popil spadaju. — 
Zvun ovih je opet posebna podkomisija, 
koja rezpravlja sve one posle, kaj se tiCe 
poreije. — Opet je jedna podkomisija, koja 
ima nad sobom Sumske posle. — A nad 
ovimi evimi posli stoji skupna varmegjinska 
administralska komisija, koja na svojoj re- 
dovitoj sednici rezpravlja sve stvari, kaj se 
jedne varmegjije tiCe. — Ovoj varmegjinskoj 
komiSiji je glava nadtupan, как mi velimo 
főispán. — Pod njega je odredjen alispan, 
koj refei ira, bolje rekuC napre postavi na sed­
nici , kaj se varmegjinskhi poslov tiCe. — 
Kak god je pri obCini poglavarstvo — na 
zastupniki isto tak je pri varmegjinski zas­
tupniki jeden odbor, koj posebno rezpravlje 
stvari med sobom, kaj se jedne varmegjije 
tiie. — Ov odbor izreCe na svojoj sednici 
nad jednim i drugim poslu. — A sve rez- 
prave potvrdi skupna varmegjinska sednica, 
na koju se imaju potruditi svi oni varme­
gjinski zastupniki, koje si mi ljudi po je- 
dimh obeinah zebiramo. — No, ve prejdemo 
na naSe stvari, kaj se ovoga posla tiCe. — 
Tu se daju zebrali — как svi dobro znamo
— jen i drugi za varmegjinske zaslupnike, 
da je reC od zbiranja, onda jen i drugi, — 
как da se orsaCki ablegati zbiraju — obeCa 
sv e, kaj mu Sto god donese napre. — Ali 
de? Pri kupici vina. — Da je aldomaä, 
onda kricimo svi na ves glas, Bog potivi 
ovoga ili onoga. Daj mu Bog ovak i onak.
— A da to mine, onda de smo? — Jen i 
drugi gledi, de bi se mogel reSiti onih stroS- 
kov prez kojih more tiveti, i tu dojde napre 
ona dutnost, da se jen i drugi Clan varme- 
gjinskoga zaslupniClva tarn polrudi, de mu 
je meslo. — Vnogo i vnogopul dojdu napre 
stvari takove, koje spadaju na naSe Medji- 
murje. — Tu ova, tarn ona obCina poSle 
svoju molbu к varmegjiji i teljno Caka, kaj 
dojde doli, как rezpraviju stvar zastüpniki 
na varmegjinskoj sednici. Pa kaj vidimo?

Z céloga Medjimurja se potrudiju na 
sednicu par ljudi, kojim navék na sreu leti 
polotaj onih ljudi, med kojimi tiviju, kojih 
tetkoCe poznaju. — Cast, poátenje svim! 
Ali, tali 13o2e dosta je i takovih, koji samo 
ime nosiju, da su varmegjinski zastupniki, 
ali de je reC spuniti dutnosti ovoga slaliáa, 
tarn se bolje svoje peCi drtiju, как onoga 
stolca, kojega je za nje ljudstvo pripravilo.

Obznana. Salon Peter-ova vdovica 
daje na znanje, da gradileljsku preduzirnanje 
Crez 18 lét ovdje stanujuCi poslorisac Petz 
Martin voditeljom i na dalje bude nastavila.

Obznane urednika.
J .  J .  Vidafalva. Or. preglas. za kojega vi piiote. 

epada na lakova meet», de lu  drfcavne fiume. — Tara poleg 
naredbe ministereke nesmeju Sibje ili kaj voter spodere 
tríiti, nego med siromake rezdeliti. — Jeli ve ova drva 
яато  oni dobiju, koji su v onoj okolici — de je  ve« dr* 
Xavna lum a — ili pak i drugi koji proeiju za to? — to 
neöitam niti vu Muraközt!, niti vu »Néplap« zvanih novi- 
nah. Od evője strani vam preporufiam, opitajte se vu ob- 
éinskoj kancellár*!!, Hi ako vam tarn nebi mogli odgovor 
dati, dajte pisati na urednika »Néplap« on vam zasigurno 
pové, kaj je  vu stvari, je li se more vaäa te lja  spuniti ili ne.



Gabona árak. — Ciena titka .

m m ázsa 1 m .-cent, | kor. fill.

ftuza Páen ica 2 1 5 0  —
R ozs Hr* 16 2 0 —
А гра JeCmen 14 0 0 —
Zab Zol» 16 .0 0 —
K ukoricza u j K uruza nova 14 0 0  —
F ehér bab uj Grab beli 15 20  -
S á rg a  bab * Suti 13 2 0 —
V egyes bab » zm éSan 12,60 —
K enderm ag Konopljenoseme 17 0 0 —
Lenm ag Len 12100—
Tökm ag Koééice 24  5 0 —
B ükköny G raborka 18 0 0 —

Kelemen Béla
ú r i -  n ő i - d i v a t ű z l e t é b e n  egy

tanuld
teljes ellátással felvétetik.

940  í  — i

Vadászok figyelmébe.
fegyverek, revolverek30-50 százalékkal

o lcsób b an  kaphatók  nálam , m intha  
m ásutt részletfizetésre vásáro lna.

Kérje ingjen és bérnientvc legujjabb árjcgyzékcniet
H alászati, vadászati, torna, v ív ó  és egyéb 

fe lszerelésekből á lland ó an  d ú s  raktár.

Földes L.
f e g y v e r  ó s  s p o r t c i k k e k  ü z le te .

Budapest, II. Rákóczy-ut 6.
Naponta 100 csomagot küldök. vidékre.
2 0  k o r o n á n  a lu l i  r e n d e lé s e k ,  c s a k i s  a  p é n z  

e lő z e t e s  b e k ü ld é s e  m e l le t t  e s z k ö z ö lh e t ő k .

607 5 1 - 6 2

Képviselet.
Л B acu la  m űvek, Judenburgb f.n , S tá je r-  

ország. szabad , ép ítési an y ag u k n ak  Zala- 
m egye váro sa ib an  való  (d aru sítása  cé ljábó l, 
képv ise lő ket keresnek .

A képv iselet első  sorban o ly  szakcég ­
nek vagv építő iparosnak  adatik  át, ki sa já t  
sz ám lá já ra  dolgozik. 937  1 — 2

I kérelm i 17 kor. 30  fill, á rve ré s  kére lm i, 14 
korona 40  fillé r végreha jtás m egk isérlési 
és a  m ég felm erü lendő költségekből á lló  
követelése k ie lég ítése  végett a n agyk an iz sa i 
kir. tszék és a C sáktornyái k ir. jb iró ság  te ­
rü letéhez tartozó s az I. h egykerü leti 4  
sztjkvben A f  4  hrsz. a. felvett ház 13. sz. 
a. szántó, szőllő , gyüm ölcsös, erdő in g a tlan ­
ból B edekovics Ján o s  nevén á lló  */4 rész 
972  kor. becsárban

1909. évi íabruár hó 12 napjái d. a. 10 ónkor
Stridó  község h ázán á l W ollák  R ezső felp. 
ügyvéd vagy  helyettese közbejöttével m eg­
tartandó  ny ilván o s bírói á rveréseu  e lad atn i fog.

K ik iá ltási á r  a fentebb k ite tt becsár, 
s az ingatlan  a k itűzött határnapo n  a becs­
áron a lu l is el fog adatn i, azonban a k i­
k iá ltá s i á r  felénél a lacso nyab b  árban  ela- 
dntni nem fog.

Á rverezn i k ívánók tartoznak a b ecsár 
10 sz áz a lék á t 97 kor. 20  fill, készpénzben 
vagy óvadékképes pap írban a k ikü ldött ke­
zéhez letenni.

Vevő, am en nyib en  a becsárná l m aga­
sabb ígéretet tett, köteles nyom ban sz áza lék a  
szerin t m egállap íto tt bánatpénzt á lta la  Ígért 
á r  u gyan an n y i száza léká ig  k iegészíten i. Ha 

jezen kötelezettségének eleget nem tesz. Ígé­
rete figye lem én k ívü l m arad  és az á rv e ré s ­
ben, m ely h a lad ék ta lan u l fo lytatandó, részt 
nem vehet. 9 3 3

C sákto rnya, 1908. ok». 28.

A PETTAUI GŐZMOSÓ átvételi helye

Stöger Katalinnál, Csáktornya
m,_4 = = = = =  Kossuth Lajos-utca. ...............

Különlegesség: férfi- és női díszfebérneműtísztítás. — Szállítási batáridő 8 nap.

io«6/ik. 908. Árverési hirdetmény.
A C sáktornyái kir. já rá sb író ság  közhirré- 

lesz i, hogy W ollák Rezső csák to in ya i 
ügyvéd  á lta l k ép ; is tit Kristofics Ján o s vég- 
fa lva i lakos v é g re h a jta tn a k  ism eretlen  tar- 
tózkodásu Bedekovics Ján o s volt leszko- 
voci lakos, k inek kirendelt ügygondnoka dr. 
László  Béla Csáktornyái ügyvéd végreha jtást 
szenvedett e llen i 27 kor. 60  fill, löké s já r .!  
irán ti v é g re h a tá s i ügyében az 1881 : LX. I 
te. 144. 146 §§-ai a lap ján  az árve rést e l­
rendelte, m inek fu ly lán  végrehajtató nak  72 
kor. 60  fill, löké, 14 kor. 40  fill, v é g re h a jtá s !





O lcsó n yersa n ya g  I Fslrovo g rad ivo J
A v a ra id in i szövőgyár ei- Varazdinska tab rik a  za tk a ti 

adt m ollino9 domestiqne, osna- prodnjet m oiiino9 dóm estig ne9 os- 
bnrg9 lepedöszövetet s tb . igen ob  «abarg , tkaninu яа p iah tn  i. t. d.
csó9 g y á r i á ro n . Az Árú k ü lö n ö s en ] * * * 0 '* ' ’ p o , e g  Ыёве.

. . .  , ,  71 _ , , , ü to o a  /e o so b ito  s p o s o b n o  za : s lu z in -a lk a lm aa : c s e lé u l e p e d ő n ek , k on yhak o - „ . , . . « Г . , .  -  * , . .
^  J  с е л о  p la h tu , kuhm/ski f é r  to  v, d o ln ju

tén yn ek , alsószoknyának,alsóruhának, kikIu doJnJu ob6 e z a  av&ko
á lta lá b a n  m in d en n em ű  m u n k a feh é rn e -  f é l e  d e la v n o  b ie lu  robu . 
m űnek . 923  3 — 3 S am o d é l i  f a la t i  s e  d a ju .

Csak e g é s z  d a rabok  ada tn ak .
20 f i l l é r  b é ly e g ek b e n i  b ek ü ld é s e  s e  priposla/ u , p ra rn a  к  tom u  b u d e  s e  

e l l e n é b e n  m in tá v a l  sz o lgá ln ak . o d  g o r n j e  tk an in e u z o r  s lu ia v a l .

Ш М М Ш Ш Ш Ш
Értesítés.

Van szerencsém  a n. é. butorvásárló  közön sé g  b. tud om ásá ra  adni, hogy jól 
fe lszerelt

kárpitos műhelyem
m ellé egy d ú s  vá lasztékú

kész bútorraktárt
nyitottam.

Ebédlő, háló, szalon stb bútorok minden igényeknek megfelelő ki­
állításban állandóan raktáron vannak vagy előírás szerint készíthetők.

Bárm ily kárpitos és diszitö m unkát gyorsan, pontosan és jutányosán  
teljesítek.

Szives pártfogást kér

Dtrecbl Hrmtn
874 2-4 Varai din.

9 *  • ' ( 1

A jándékoknak  kü lönö se n  a lka lm as

arany, ezüst Q| hínaezüöt-árúk,

JQP̂  dísztárgyak, órák, ékszerek
nagy vá la sztékban  k a p h a tó k :

M ROSENFELD J. |
óra- és ékszerüzletében, Csáktornyán.

áa.aSaatíie«*l# jutányosán és jótállás mellettOfft]AVtta50l( teljesittetnek.

Vcndcgloeök részére 1
T ű  n é lk ü l já ts z ó

Gramofonok,
gramofon lemezek és 

automatikus gramofonok
m e ly e k  c s a k  10 f i l lé r  b e d o b á s a  ú t in  j i t e x a n a k .

KAPHATÓ K : 873 1 0 - *

jutányos áron, rbzkUnttsrt

GRANER TESTVÉREKNÉL
C SÄ KT O R N Y  ÁN.

5 z í l i * o l t Vá e y ^
é s v e s s z ő rő l NAGY K É P E S  Á R J E G Y Z É K E M E T  in ­
g ye n  é s  b é rm e n tv e  k ű ld & m  m eg , a k i e lm é t  t u ­
d a t ja .  E a en  k ö n y v e t m é g  аж le  k é r je ,  a k i  re n ­
d e ln i nem  a k a r ,  m e rt c s a k  h a s z n o s  t u d n iv a ló t  

t a r t a lm a z .
G y ö k e re s  o lt v á n y o k b ó l, a m e r ik a i ée  e u ró p a i s im a  
ée g y ö k e re s  v e e a z ő k b ö l, a  v i lá g h í r ű  D e la -  

w a r ó - b ő l  1*/, m i l l ió  k é sz le t .

-  O lc s ó  ée p o n to s  k is z o lg á lá s .  - t t v .

C im  :

Szűcs Sándor Fia, szölötelepe
B IH A R 0 IÓ S Z E 6 . 846 15-26



M e g h í v ó .

A PERLAKI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
PERLAKON

1 9 0 0 . év1 fe b ru á r bó 14- én d élu tán  2  á ru k o r их in té x e t h e ly iség éb en
tu rtu n dá

IV. RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE
иtá rsu sá g  tis x te lt  ré s z v é n y e s e i 

m eghív utunk.

TÁRG YSOROZA T г
1. ) A k ö z g y ű lé s  j e g y z ő k ö n y v é n ek  h i t e l e s í t é s é r e  2 r é s z v é n y e s  v á la s z tá s a .
2. )  Az iga z g a tó sá gn a k  é s  fe lü g y e lő -b iz o t t s á g n a k  az 1908. é v r e  v on a tk oz ó  j e l e n t é s e , a  z á r sz á m a d á sok  e l ő ­

t e r je s z t é s e ,  m é r l e g  m e g á l la p í t  á sa , a  n y e r e s é g  f e lo s z tá s a  i r á n t i  h a tá r o z a th o z a ta l é s  a  f e lm e n t v é n y e k  m e g a d á s a .
3. )  Az é v i  o sz ta lék  fo l y ó s í t á s i  id e jé n ek  m eg á l la p í tá sa .
4. ) A k ilép ő  Dr. R em én y i  Z oltán , Dr. S zabó Z sigm on d  é s  Zala J ó z s e f  i g a z g a t ó s á g i  ta g ok  h e l y e t t  ú jak , v a g y  

u gyan az ok  3 é v r e , a  fe lü g y e lő -b iz o t t sá g n a k  e g y  é v r e  m e g v á la sz tá s a .
5. ) A fe lü g y e lő - b iz o t t s á g  t is z t e l e td i já n a k  m e g á l la p í tá sa .
6. ) A tá r s a s á g  h iv a ta lo s  la p já n a k  k i je lö lé s e .

tartozik. M é r l e g - s z á m l a .  k ö v et el .
" p  n  =  а : /- Я  F ez.’ = =  к  7

es Pénzké sz le t 1008. dec. 31-én . 6165 48 1 '  A l a p t ő k e ............................200000 -
63 V á ltó kö lc sö n ö k  . . 1004663.26 38 T a rta lé ka lap  . . . .  24000 -
16 Je lzá log k ö lc sö n ö k  . 27637 — 58 Betétek  ta ka ré kp é n ztá r i k ö n y v e c s -
5 K e ze ssé g i k ö lc sö n ö k  . 4063 -  k é k re  . . . 269841.06

77 Hetibetót e lő leg  k ö lc sö n ö k  49294 -  59 Betétek  fo lyó szám lán  . 3175.66
• 6» Fo lyószám lá i a d ó so k  . 4336.8» 1096894 15 H etlbetétek . . 46386 -  319402 61

л! É rté kp ap íro k  • * ~  65 V lszo n tle szám ito lt  vá ltók  , . 522930 70
7S S ,PÓ ’ * * ’ ?  66 L e t é t e k ...................................  6873 81
2  H Í £ ' l * k o . P£ m S n k  P  23M  70 46 Fe l nem  vett Ju ta lék  1 907 -rő l . 228 -
41 eíct r a « kOSi k a ? ’a t I. |»‘ . . . .  !!! 39 Á tm eneti k a m a to k  . . . 15856 08
i!  T ,  S? 7» N ye re ségé tho za t  a  m últ évrő l 799.57
S Fe lsze re lé s  ! '. ! ! ! 2^ !  m 1 в 0 8 ' évl v e r e s é g  . 30708.07 8,507 64

80 Ü gyvéd i kö lt sé ge lő le g  . . .  376 27

1120857 84 1180857 84
—  I --------------------------------

Perlak, 1908. december hó 31.

E B E N S P A N G E R  M IK S A  s. k. T Ó T H  S Á N D O R  s. k. P IA T S E K  IS T V Á N  s. k.
aligazgató. igazgató. könyvelő.

Dr. Z A K Á L  L A J O S  s. k. H IR S C H S O H N  F. V IK T O R  s. k. Dr. T A M Á S  J Á N O S  s. k. Dr. R E M É N Y I  Z O L T Á N  s. k. 
igazg. tag. igáig. tag. igazg. tag. igazg. tag

P E T R IC S  M IH Á L Y  8. k. Z A L A  J Ó Z S E F  s. k. H E R M A N  J Á N O S  s. k. Dr. S Z A B Ó  Z S IG M O N D  s. k. K Ó S Z  J Ó Z S E F  s. k.
igazg. tag. igazg. tag igazg. tag. igazg. tag jga/.g. tag.

Megvizsgáltuk s a /0- és segédkönyvekkel mindenben megegyezőnek я helyesnek találtuk.

Perlak, 1909. január 19.

K N O R T Z E R  G Y Ö R G Y  s. k. Dr. S C H V A R Z  A D O L F  s. k. M Ó Z E S  B E R N Á T  s  к
f. bízott.ági tag. f. bizotteági tag. f. bizotteági tag-

h l 1

.



Meghívó.
A CSÁKTORNYA- V ID É K I T A KA R É KPÉ N ZT Á R  RÉSZV ÉN YTÁ RSA SÁ G

* \ ' ^ ‘ '• Л  ̂ $$■
UHU), é v I  f e b r u á r  h ó  2 0 - é n  d é l u t á n  2 ó r a k o r  

s a j á t  ü z l e t h e l y i s é g é b e n  t a r t j a  m e g

XIII.  r endes  közgyűl ését ,
a  m e l y r e  a  t. r é s z v é n y e s e k  t i s z t e l e t t e l  

m e g h i v a t n a k .

------------- ---- --------------  >■

TÁRGYSOROZAT :
1. M e g n y itó .
2 . K é t  r é s z v é n y e s  m e g v á l a s z t á s a  a  k ö z g y ű lé s i  j e g y z ő k ö n y v  h i t e le s í t é s é r e .
3 . A z  i g a z g a t ó s á g  é s  a  fe lü g y e lő - b iz o t t s á g  k ö z g y ű lé s i  j e l e n t é s e .
4 . A z  1 9 0 8 .  é v i  s z á m a d á s o k  m e g v iz s g á lá s a  ; a  m é r le g  m e g á l l a p í t á s a : n y e r e s é g  fe lo s z t á s a .
5 . N y o lc  i g a z g a t ó s á g i  t a g n a k  3  é v r e ;  k é t  f e lü g y e lő - b iz o t t s á g i  r e n d e s  t a g n a k  s  e g y  p ó t ­

t a g n a k  2  é v r e  v a ló  m e g v á la s z t á s a .
0 . E s e t le g e s  in d í t v á n y o k .

C s á k t o r n y a ,  1 9 0 9 .  j a n u á r  h ó  7 -é n . Az I g a z g a t ó s á g .

40. §. Minden egy részvény tulajdona jogot ad a közgyűléseken való jelenlétre és a határozat hozatalára való be­
folyásra ; két részvény két szavazatra jogosít és így tovább egész 50-ig, ennél több szavazat azonban sem saját személyére, sem 
meghatalmazottja nevében egy személyben nem egyesülhet, bármennyi is legyen részvényeinek száma.

41. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, avagy meghatalmazott 
ugyancsak részvényes által gyakorolhatja, de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik, hogy úgy a megjelenő s meghatalmazó, 
mint a meghatalmazott részvényes is nagykorú legyen és részvénye a közgyűlés, előtt legalább 4 hét óta a részvénykönyvben az 
ő nevére legyen beírva, végre hogy a megfelelő szelvényeket tartalmazó részvény a közgyűlést 3 nappal megelőzőleg az inté­
zetnél letétbe lett legyen helyezve.

42. §. A törvényes képviselők, vagyis gyámok és gondnokok kivétetével, a meghatalmazott ebbeli minőségét sza­
bályszerű meghatalmazással tartozik igazolni.



A CSÁKTORNYÁI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSULAT

T. CZ. RÉSZVÉNYESEI 1909. ÉVI FEBRUÁR HÓ 13-ÁN DÉLUTÁN 3 ÓRAKOR, CSÁKTORNYÁN A TÁRSULAT

SAJÁT HÁZÁBAN TARTANDÓ

j X X X V I I .  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S R E ,
TISZTELETTEL MEGHÍVATNAK.

* TANÁCSKOZÁSI TÁRGYAINAK SORRENDJE:

' a ) E lnöki m egnyitás.
k b) A közgyűlési jegyző kö nyv  h ite les ítésé re  2 részvén yes k ije lö lése. ,
I c) Az igazgatóság és felügyelő -bizottság je len tésén ek  fe lo lvasása, a  fe lü lv izsgá lt év i szám adások  és a  fel-
I m entvény feletti határozat.
' d) H atározathozatal a  tisz ta  jövedelem  m ikén ti fe losztása iránt.
I e) Igazgatósági tagok és felügyelő -b izottság m egválasz tása .
' f) J a v a s la t  az irodahe ly iségek  á ta lak ítá sa  iránt.
I g) Esetleges ind ítványok.

C s á k t o r n y á n ,  1909 . évi jan u á r  hó 2-án .
I AZ IGAZGATÓSÁG.

„  .  i  ta n á c s k o z á s i és  s z a v a z á s i Jogot a k ö z g y ű lé s b e n  m in d en  r é s z v é i i y e s  s z e m é l y e s e n  va g y  tö r v é n y e s  m e g h a ta lm a z o ttja  ( 3 6 .  i.)  á lta l

\ r s s s s ^ t i L r í m ä .  ü n s a . ' J w  tSSL r м  .<ык
az intézet pénztárába  letetessék.

I A ^ m eg v b tsg á lt^ & vi°ezá m od á sok ^ a z'ü zíet i t e l e  n té s  é s  a fe lü g y e lő -b iz o tts á g  J e le n té s e , a tá rsu la t ü z le t i  h e ly is é g é b e n  a k ö z g y ű lé s t  14 n a p p a l m e g ­
elő z ő le g  a r é s z v é n y e s e k  á lta l b e t e k in t b e tő k .

I ---------- -------------------------------

A  C s á k t o r n y á n  s z é k e l ő

Muraközt  T a k a r é k p é n z t á r  R é s z v é n y t á r s a s á g

1009. fe b ru á r  2 5 -én  dé lután  3 ó ra ko r, s q á t  h e ly isé gé b e n

XXVI I I .  R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S É T
tartja  m eg , m e ly re  a t. ré szvén yese k  tiszte le tte l m e g h iv a tn a k .

Tárgysorozat:

1. A g yű lés m egn y itása  az elnök á lta l.
2. A jegyző kö nyv  h ite lesítésére két részvén yes k ije lö lése.
8 . Az igazgatóság  és felügyelő-bizottság je len tése .
4. A zárszám la  beterjesztése és az e fölötti határozat. A m érleg jó v áh agyása . Az oszta­

lékok  m eghatározása és a  felm entvény m egadása.
5. Három igazgatóság i tag és a felügyelő -b izottság m egválasztása .*)
6 . Az a lap szab á lyo k  25. §-ának  m ódosítása.
7. Esetleges ind ítványok .

C s á k t o r n y a ,  1909 . ja n u á r  11-én .

Az igazgatóság.
•j j i .  I. A ta n á c s k o z á s i és  s za v a za ti Jogot a k ö z g y ű lé s e n  m in d en  r é s z v é n y e s  s z e m é ly e s e n , vagy m eg h a ta lm a zo ttja  á lta l 

g y a k o r o lh a tja , d e  ez e n  Jog g y a k o r o l hatá sára  m e g k iv á n ta t ik , h o g y  a r é s z v é n y e s  leg a lá b b  s o  é v es  és  r é s z v é n y e  a k ö z g y ű lé s  e lő tt  

leg a lá b b  4 h ét óta a tá rsaság k ö n y v e ib e n  az 6 n e v é r e  le g y e n  Ы-irva és  végü l, h o g y  a r ész v é n y  a k ö z g y ű lé st j  n a p p al m e g e lő ző leg  

a z ikb éaet p én ztá rá b a  le té te a a ék .
M eg h a ta lm a zv á n y o k  c s a k  r é s z v é n y e s e k  n e v ér e  á ll í th a tó k  k i.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strauáz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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